
REPUBLICA DE CHILE 
JUNTA DE GOBIERNO 

SECRETARIA 

ACTA No 36/85 

Fecha: 1 9  de noviembre de 1985.  

CUENTA 

D e l  S e c r e t a r i o  de Lea i s l ac ibn  

Mensaje d e l  Ejecutivo:  proyecto de l e y  que r e a j u s t a  re- 
muneraciones d e l  s e c t o r  pGblico. 

- 1 Comisión, Conjunta, procedimiento e x t r a o r d i n a r i o  y  
con publ ic idad.  

Mensaje d e l  Ejecut ivo:  proyecto de  l e y  que in t roduce  en - 
miendas a dec re to  l e y  681, d e  1 9 7 4 ,  modificado por de- 
c r e t o  l e y  2.396, de 1978, sobre  Premios Nacionales.  

- 11 Comisi6n, t rdmi t e  o r d i n a r i o  y  con d i f u s i 6 n .  

Mensaje d e l  Ejecut ivo:  proyecto de l e y  que modifica a r -  
t l c u l o  1 1 6  de Ley General de Urbanismo y Construcciones 
contenida  en D . S .  458, de 1975, de  Vivienda y Urbanismo, 
en l o  r e l a t i v o  a  const rucciones  de FF. AA. y  de Orden. 

- 111 Comisión, t r d m i t e  o r d i n a r i o  y  con publ ic idad .  

Of i c io  d e l  Ejecut ivo:  ind icac ión  a  proyecto d e  l e y  de  
Presupuesto d e l  Sec tor  PGblico para  1986. 
Se  informa que l a s  mater ias  de  l a  ind icac i6n  ya e s t á n  
i n c l u i d a s  en e l  informe sobre  e l  proyecto que f i g u r a  
en segundo luga r  de l a  Tabla de e s t a  s e s ión .  

Of i c io  d e l  Ejecut ivo:  ind icac i6n  a  proyecto de  l e y  que 
modifica Cbdigo de Procedimiento Penal ,  Código Penal y  
C6digo OrgSnico de Tr ibuna les .  

O f i c i o  de P res iden te  de 1 Comisian: s o l i c i t a  p l a n t e a r  
a  Tr ibuna l  Cons t i tuc iona l  dudas acerca  de c o n s t i t u c i o -  
na l idad  de proyecto de l e y  sobre  seguro o b l i g a t o r i o  de 
acc iden te s  personales  causados por c i r c u l a c i 6 n  de ve- 
h i c u l o s  motorizados. 

- Se  acuerda hacer  l a  consu l t a  a l  Tr ibunal  Cons. t i tucio - 
n a l  . 

Ofic io  de P res iden te  de 1 Comisi6n: s o l i c i t a  i n c l u i r  en 
Tabla de e s t a  s e s i ó n  proyecto de l e y  que modifica decre  
t o  l e y  6 0 0 ,  de 1 9 7 4 ,  E s t a t u t o  de  l a  i nve r s idn  ~ x t r a n j e -  
r a ,  por razones d e  i n t e r é s  nac iona l .  

- S e  accede. 
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8. Oficio de Presidente de 111 Comisión; solicita estudio en 
Comisión Conjunta de proyecto de ley que autoriza a Di- 
rector de Empresa Portuaria de Chile para modificar con - 
tratos de obras p6blicas que indica. 
Se informa que Presidente de 1 Comisión envió oficio en 
idéntico sentido. 

- Se accede. 

Del Secretario de la Junta 

1. Oficio de Sr. Almirante Merino: comunica que se ausenta - 
rá de Santiago entre el 18 y el 28 de noviembre y que 
será subrogado por el Vicealmirante señor Guesalaga. 

2. Oficio de Sr. General Rodolfo Stange: señala que, por 
razones de salud, no podr5 concurrir a esta sesión y 
que ser6 subrogado por Sr. General Alegrla. 

TABLA 

1. Proyecto de ley que estab,lece sistema simplificado de 
reintegro a exportadores. 

--Se aprueba. 

2. Proyecto de ley que introduce modificaciones a decreto 
ley 600, de 1974, Estatuto de la 1nversi6n ~xtranjera. 

Proyecto de ley que concede garantra del Estado a con- 
tratos que indica. 

--Se aprueban ambos proyectos, con modificaciones. 

3 .  Proyecto de ley de Presupuesto del Sector P6blico para 
1986. 

--Se aprueba. 

4. Proyecto de ley que agrega nuevo inciso a artículo 248 
de C6digo de Procedimiento Penal. 

--Se aprueba. 
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SECRETARIA 

A C T A  N o  3 6 / 8 5  

--En San t i ago  d e  C h i l e ,  a d iec inueve  dzas  d e l  

m e s  de  noviembre de m i l  novecientos  ochenta y c i n c o , s i e n  - 
do las  1 6 . 0 0  h o r a s ,  se refine e n  Ses idn  L e g i s l a t i v a  l a  H.  

J u n t a  de  Gobierno i n t e g r a d a  por  s u s  miembros t i t u l a r e s ,  

señores :  General  d e l  A i r e  Fernando Mat the i  Aubel, Coman- 

d a n t e  en J e f e  de  l a  Fuerza Aérea,  quien  l a  p r e s i d e ,  y Te 

n i e n t e  General  César R.  Benavides Escobar ,  y por l o s  se- 

ñores  Vicea lmirante  Germán Guesalaga Toro y General  de  

Carabineros  Juan Alegr la  Valdés,  como subrogantes  de  l o s  

señores  comandante en J e f e  de  l a  Armada y General  D i r e c -  

t o r  de Carabineros ,  respect ivamente .  Act6a como S e c r e t a  - 
r i o  de  l a  J u n t a  e l  t i t u l a r ,  Coronel de E j é r c i t o  don N e l -  

son Robledo Romero. 

- -Asis ten,  además, l o s  señores:  Juan C .    él ano 

Ortt ízar,  Min i s t ro  de  Economla, Fomento y ~ e c o n s t r u c c i ó n ;  

Hern6n Bücchi Buc, Min i s t ro  de  Hacienda; Hugo Rosende Su - 
b i a b r e ,  Min i s t ro  de J u s t i c i a ;  J o r g e  Selume Zaror ,  Direc- 

t o r  de  Presupues tos  d e l  M i n i s t e r i o  d e  Hacienda;BrunoPh& 

l i p p i  I r a r r á z a v a l ,  Coordinador de Proyectos  de  I n v e r s i o -  

nes E x t r a n j e r a s  d e l  M i n i s t e r i o  de  Hacienda; B r i g a d i e r  G e  - 

n e r a l  Washington Garcla  Escobar ,  J e f e  de  Gabinete del E j e  - 
c i t o ;  Cont raa lmirante  Rigoberto Cruz Johnson, J e f e  de  G a  - 

b i n e t e  de l a  Armada; General  de Carabineros  RigobertoGon - 
zá lez  Muñoz, Jefe de  Gabinete  de  Carabineros ;  Coronel de 

Aviación Alber to  Vare la  Altamirano,  J e f e  de  Gabinete de  

l a  Fuerza Aérea; Contraa lmirante  Germán Toledo Lazcano, 

i n t e g r a n t e  de  l a  Primera Comisión L e g i s l a t i v a ;  Coronel 

de E j é r c i t o  Richard Quaas Bornscheuer,  i n t e g r a n t e  de  l a  

Cuarta  Comisi6n L e g i s l a t i v a ;  Capitdn de  Navlo (JT) Mario 

Duvauchelle Rodrzguez, S e c r e t a r i o  de  Leg i s l ac ión ;  Coro- 

n e l  de  Aviaci6n (J) Herndn Chávez Sotomayor, Asesor J u r l  - 
dice d e l  señor  General  Mat the i ;  Teniente  Coronel (J)  En- 

r i q u e    barra Chamorro, Asesor J u r l d i c o  de l  señor  Tenien- 
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t e  General Benavides; Capitán de Fragata Francisco Sanz So - 
t o  y Capitan de Corbeta ( J T )  J u l i o  ~ a v l n  ~ a l d é s ,  integran- 

t e s  de l a  Primera Comisión Leg i s l a t iva ;  Mayor de Carabine- 

r o s  ( J )  Harry Grünewaldt Sanhueza, Asesor J u r l d i c o  d e l  se- 

ñor General Stange; Capitán de E j é r c i t o  Luis H .  Torres A g u i  - 

r r e ,  O f i c i a l  J e f e  de Sala  de l a  H .  Junta  de Gobierno; Jor -  

ge S i l v a  Rojas y P a t r i c i o  Ba l t r a  Sandoval, J e f e  de Relacio 

nes Públ icas  y Asesor JurTdico, respectivamente, de l a  Se- 

c r e t a r i a  de l a  H .  Junta  de Gobierno, y Gaspar Lueje Vargas 

y Sergio Molina ~ a r l n ,  in t eg ran tes  de l a  Primera Comisi6n 

Leg i s l a t iva .  

MATERIAS LEGISLATIVAS 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Se abre  l a  ses ión.  

Damos l a  bienvenida a l o s  señores Vicealmirante 

Guesalaga y General Alegria .  

CUENTA 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLAC1ON.- Con su  ve- 

n i a ,  señor.  

Excma. Junta, en l a  Cuenta hay, en primer lugar,  

t r e s  Mensajes. 

Para e l  primero se pide t r ami te  ex t rao rd ina r io ,  

y f i g u r a  en e l  b o l e t l n  695-05 e l  respec t ivo  proyecto de 

l ey .  

Mediante e s t a  i n i c i a t i v a  se propone l o  siguien- 

te: un r e a j u s t e  general  d e l  1 4 %  para l a s  remuneraciones 

d e l  sec to r  pbblico;  adicionalmente, conceder bonif icacio-  

nes a l o s  grados 1 4  a l  31, que, segGn s e  mani f ies ta  en e l  

Mensaje, en l o s  Gltimos grados l l egan  inc luso  a l  2 0 % ;  in-  

c l u i r  dentro d e l  sec to r  pdblico a l o s  profesores  y a l o s  

médicos e s t a t u t a r i o s ;  incrementar en 15% l a s  asignaciones 
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relat ivas a l a  enseñanza g r a t u i t a ,  p a r t i c u l a r  y municipa- 

l i z a d a ;  d i sponer  a lgunos  aumentos en  l o  r e f e r e n t e a l a  deu - 
da pGblica,  y ,  además, de terminar  que l a  l e y  r i j a  a con- 

t a r  d e l  lo de  diciembre de  este año, raz6n por  l a  c u a l  se 

s o l i c i t a  t r 6 m i t e  de procedimiento e x t r a o r d i n a r i o .  

Entonces,  señor ,  co r responder la  r e s o l v e r  sobre  

e l  p a r t i c u l a r .  

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- Ofrezco l a  p a l a b r a .  

¿Hay acuerdo p a r a  d a r l e  procedimiento ex t raordL  

n a r  i o ?  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Conforme. 

E l  señor  VICEALMIRANTE GUESALAGA.- Conforme. 

E l  señor  GENERAL ALEGR1A.- D e  acuerdo. 

E l  señor  GENE- MATTHE1.- Acordado. 

¿ E x i s t e  problema p a r a  d a r l e  pub l i c idad?  

E l  señor  SECRETARIO DE LEG1SLACION.- No, señor .  

E l  s eñor  GENERAL MATTHE1.- En consecuencia ,  se 

le  d a r í a  d i f u s i b n .  

Corresponde a l a  Primera Comisión y debe v e r s e  

en  Comisión Conjunta.  

E l  señor  SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Los dos 

proyectos  s i g u i e n t e s  no t i e n e n  s o l i c i t u d  de  urgencia .  

E l  pr imero,  b o l e t l n  696-04, i n t e n t a  e f e c t u a r  

d i v e r s a s  modif icac iones  a l  d e c r e t o  l e y  sobre  Premios Na- 

c i o n a l e s .  

Haciendo un brevSsimo resumen de  s u  contenido ,  

d i r i a  que e l  p r i n c i p a l  cambio c o n s i s t e  e n  d i v i d i r e l  Pre- 

m i o  Nacional de  H i s t o r i a  en  dos  menciones: de  H i s t o r i a  

P a t r i a  y de  H i s t o r i a  Unive r sa l .  Se hacen tambi6n o t r a s  

p r e c i s i o n e s  sobre  l a  materia señalada .  

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- No t i e n e  urgencia  y, 

por  l o  t a n t o ,  t r á m i t e  o r d i n a r i o ,  Segunda Comisión y con 

pub l i c idad .  
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E l  señor  SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- E l  tíltimo 

Mensaje - -bole t ln  697-14-- remite un p royec tode  l e y  que 

propone eximir  de  l a  ob l igac ión  d e l  permiso de  l a  Direc- 

c ión  de  Obras Municipales a l a s  cons t rucc iones  de  car6c-  

ter  m i l i t a r  o i n s t i t u c i o n a l  de  l a s  Fuerzas Armadas y de  

l a s  Fuerzas de  Orden y Seguridad PGblica. 

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- Tercera  ComisiÓny se 

l e  d a r l a  e l  mismo trsmite d e l  a n t e r i o r .  

¿Estamos de acuerdo? 

E l  señor  TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Conforme. 

E l  señor  SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- En l o  re- 

f e r e n t e  a l o s  o f i c i o s ,  e l  primero es d e l  E jecu t ivo  y en- 

v i a  una i nd i cac i6n  a l  proyecto  de  l e y  de Presupuesto d e l  

Sec to r  ~ G b l i c o  para e l  próximo año, b o l e t l n  666-05, que 

se verd  en segundo l u g a r  de l a  Tabla de  e s t a  s e s ión .  

La ind icac i6n  propone a lgunas  ma te r i a s  ya i n s e r  - 
t a s  en e l  proyecto  mismo, cuyo informe se da rá  a l a  Jun t a  

cuando corresponda t r a t a r  l a  i n i c i a t i v a .  

Dentro de e l l a s  es ta ,  precisamente,  l a  i n c l u  - 
s i ó n  de  l o s  fondos pa ra  f i n a n c i a r  e l  r e a j u s t e  de sueldos  

en 1986 .  Como es n a t u r a l ,  no e s t s n  l o s  r e l a t i v o s  a l  m e s  

de diciembre de  este año. 

Como expresé ,  l a  i nd i cac ión  está i n c l u i d a  en  e l  

informe que se da rá  a l a  J u n t a  cuando corresponda v e r  e l  

proyecto .  

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- Bien. 

E l  señor  SECRETARIO D E  LEGISLACI0N.- En segundo 

l u g a r ,  o t r o  o f i c i o  d e l  E jecu t ivo  concern ien te  a l  proyecto  

de  l e y  - -bo le t ln  2864-07-- que modif ica e l  Códigode Pro - 
cedimiento Penal y e l  Código Pena l ,  en e l  s e n t i d o  de  que 
formula como ind icac i6n  que l a  v igenc ia  de  l a  l e y , u n a v e z  

aprobada, promulgada y publ icada ,  s e a  después de 18 meses, 

y no de  6 como se habla  propues to ,  por  l a s  razones que es - 
grime en e l  documento y que d icen  r e l a c i ó n  con e l  gran 
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cambio que significará esta legislación respecto de la ag 

tualmente en vigor. 

La indicacián la elevé a las Comisiones Legisla 

tivas. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Conforme. 

El señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- A conti - 
nuación, oficio del señor Presidente de la Primera Corni- 

sien Legislativa, quien lo suscribe como Presidente de la 

Comisión Conjunta, atinente al proyecto de ley --boletin 

641-05-- que establece seguro obligatorio de accidentes 

personales causados por circulación de vehlculos motoriza - 
dos. 

Al respecto, hace presente que en el seno de la 

Comisión existen dos criterios en torno de un problema de 

constitucionalidad de la iniciativa. 

En sus artlculos 32 y siguientes se crea el Fon - 

do Nacional de IndernnizaciOn de Accidentes del Tr6nsito y 

se señala que los aseguradores deben incorporarse necesa- 

riamente a tal Fondo con el objeto de incursionar en la 

comercialización de seguros. 

Respecto de dichas normas hay dos planteamien - 
tos: uno, que la obligatoriedad de los aseguradores de in - 
corporarse al Fondo podrla vulnerar dos garantlas consti- 

tucionales: la libertad de trabajo y la libertad de aso- 

ciación. 

Esta tesis indica, como prevenci6n, que la ex- 

cepción podrla estar incluida en el No 21 del artlculo 19 

de nuestra Carta Fundamental, pero que el No 26 de dicho 

precepto impedirla dar cobertura constitucional a ese Fon - 
do. 

La segunda posición surgida en la Comisión Con- 

junta arguye que no se alteran la libertad de trabajo ni 
la de asociación, sino que procede aplicar integralmente 

el No 21, relativo a la libertad de desarrollar activida- 

des de orden comercial. 
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A l  r e s p e c t o ,  e l  No 2 1  s u j e t a  l a  g a r a n t r a  c o n s t i  - 
t u c i o n a l  a l a  C a r t a  Fundamental y también a l o  d i s p u e s t o  

por  l a  l e y ,  .y é s t e  s e r l a  e l  caso .  Y s e ñ a l a  como ejemplo, 

l a  segunda t e s i s , l a  s i t u a c i 6 n  de  l o s  bancos,  pues é s t o s ,  

pa r a  e j e r c e r  l a  a c t i v i d a d  banca r i a ,  deben c o n s t i t u i r s e  ng 

cesa r iamente  como sociedades  anónimas, y ,  por  e s o ,  l a  se- 

gunda p o s i c i ó n  s o s t i e n e  que t a l e s  normas no son i n c o n s t i -  

t u c i o n a l e s .  

Con todo ,  como se han s u s c i t a d o  dudas a c e r c a  d e  

l a  c o n s t i t u c i o n a l i d a d ,  e l  señor  P r e s i d e n t e  de  l a  Prime- 

r a  Comisión L e g i s l a t i v a ,  Conjunta,  s o l i c i t a  p l a n t e a r  l a  

c u e s t i ó n  de  c o n s t i t u c i o n a l i d a d  a l  Tr ibuna l  Cons t i t uc iona l ,  

pa r a  l o  c u a l  ha preparado e l  o f i c i o  r e s p e c t i v o .  

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- Ofrezco l a  p a l a b r a .  

E l  señor  TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Conforme 

en  hace r  l a  c o n s u l t a .  

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- T a l  como e s t á  p lan-  

t eado ,  no h a b r í a  problema e n  l a  c o n s u l t a .  

E l  señor  ASESOR J U R I D I C O  DE LA FUERZA AEREA.- 

Cons t i tuc iona lmente  es p o s i b l e ,  m i  Genera l ,  porque ... 
E l  señor  GENERAL MATTHE1.- P l a n t e a r  l a  pregun - 

t a .  

E l  señor  ASESOR J U R I D I C O  DE LA FUERZA AEREA.- 

... se ha producido d u r a n t e  l a  t r a m i t a c i 6 n  de  l a  l e y  una 

duda a c e r c a  de  l a  c o n s t i t u c i o n a l i d a d .  

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- Se puede proceder  en 

e s a  forma. 

E l  señor  ASESOR J U R I D I C O  DE LA FUERZA AEREA.- 

E s t 5  amparada e n  l a  Cons t i t uc idn .  

E l  señor  SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- M e  preocu- 

pó s i  l a  pregunta  que se h a r l a  a l  Tr ibuna l  es especifica 

y c o n c r e t a ,  a  f i n  de  que é s t e  no argumente después  que no 
se l e  c o n s u l t ó  exactamente l o  que se desea  s a b e r .  En r e a  - 
l i d a d ,  l a  p regun ta  es muy concre ta :  s i  l o s  articulas 32 y 
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s i g u i e n t e s  son o no son c o n s t i t u c i o n a l e s .  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Entonces, procede ha - 
ter l a  consu l t a .  Conforme. 

E l  señor  SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- En seguida,  

o t r o  o f i c i o  d e l  señor P re s iden te  de  l a  Primera Comisi6n L e  - 

g i s l a t i v a  t ocan te  a l  proyecto de l e y  - -bo le t ln  663-03-- 

que modifica e l  dec re to  l e y  6 0 0 ,  de 1 9 7 4 ,  E s t a t u t o  de  l a  

Invers ión  Ex t r an j e ra .  

E l  señor Almirante señala en e l  o f i c i o  que, por 

razones de  i n t e r g s  nac iona l ,  es ind ispensab le  agregar  a l a  

Tabla de  hoy l a  i n i c i a t i v a  mencionada. 

Sobre l a  materia deseo informar que, a p a r t e  de  

ser dec i s i6n  de  J u n t a  r e s o l v e r  i nco rpo ra r l a  o no incorpo - 
rar la ,  en  todo caso ya est6 informada y t i e n e  dos t e x t o s .  

Se designó como Rela tor  a don Sergio  Molina Marln y se ha- 

l l a  e n  condic iones  de  ser v i s t a  por l a  J u n t a ,  en  caso de  

que as5 l o  acuerde.  

E l  señor GENERAL MATTHE1.-  Ofrezco l a  pa labra .  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Estoy de  

acuerdo en t r a t a r l a  ahora.  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Conforme. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Se lo  una 

sugerencia :  como l a  J u n t a  deb la  resolver ahora ,  no pude 

i n c l u i r  e l  t e m a  en  l a  Tabla. E n  primer l uga r  de  e l l a  hay 

mate r ias  concern ien tes  a los  Minis t ros  de  Hacienda y de  

Economla y como e l  proyecto indicado concierne  a l a  C a r -  

tera de  Econom~a, s i  l e  parece  a l a  J u n t a ,  podrza agregar  - 
se a cont inuación.  

E l  señor GENERAL MATTHE1.-  Creo que todos  e s t a  - 
rbn de acuerdo en esa proposición. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Hay un 61 - 
timo o f i c i o  en l a  Cuenta. Lo envía  l a  Tercera  Comisión 

L e g i s l a t i v a  y es importante pues se s o l i c i t a  Comisión C O ~  

junta .  
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Se r e f i e r e  a l  proyecto - -bole t ín  673-15-- que 

a u t o r i z a  a l  D i rec to r  de l a  Empresa P o r t u a r i a  de Ch i l e  pa - 
r a  modif icar  l o s  c o n t r a t o s  de obras  pGblicas a p rec io  f i  - 
jo ,  en a c t u a l  t r á m i t e  l e g i s l a t i v o .  

E l  señor  P re s iden te  de l a  Tercera  Comisión Le- 

g i s l a t i v a  expresa que, t a l  como e s t á  concebida l a  i n i c i a  - 
t i v a ,  no co inc ide  con l a  concreción p r d c t i c a  de e l l a  por 

es t imar  que f r e n t e  a un problema como é s e  ya ha habido 

un c r i t e r i o  en l a  l e y  18.390, que e s t a b l e c i ó  un s is tema 

gene ra l .  

Con e l  o b j e t o  de examinar e sa  p o s i b i l i d a d ,  en  

vez de l a  propuesta ,  s o l i c i t a  Comisión Conjunta para  su  

e s t u d i o .  

Deseo agregar  que hoy en l a  t a r d e  r e c i b l u n o f i  - 

c i o  d e l  señor P re s iden te  de l a  P r i m e r a  Cornisi6n Legis la -  

t i v a  quien p ide  l o  mismo y con i d é n t i c o s  fundamentos; de 

t a l  manera que l a  s o l i c i t u d  planteada por l a  Tercera  Co- 

misidn ha s i d o  secundada por l a  Primera Comisi6n. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Ofrezco l a  pa l ab ra .  

¿Hay acuerdo? 

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Conforme. 

E l  señor VICEALMIRANTE GUESALAGA.- Si. 

E l  señor  GENERAL ALEGR1A.- D e  acuerdo. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Se  t r a t a r 6  en  Comi 

s ión  Conjunta. 

E l  señor SECRETARIO DE LA JUNTA.- Con su per-  

miso, m i  General.  

H .  J un ta ,  para  d e j a r  cons tanc ia  en  Acta,  da ré  

cuenta  de dos documentos ingresados en S e c r e t a r l a .  

En e l  primero, de fecha 13 de noviembre, e l - s e  - 
ñor Comandante en J e f e  de l a  Armada y Miembro de l a  H. 

Jun ta  de Gobierno, Almirante don José  Tor ib io  Merino Cas - 
t r o ,  comunica que en v i r t u d  d e l  Programa de Inspecciones 
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i n s t i t u c i o n a l  se d i r i g i r a  a  l a  111 Zona Naval e n t r e  l o s  

d l a s  18  y 28  d e l  mes en  c u r s o ,  l ap so  du ran t e  e l  que s e r 6  

subrogado, pa r a  e f e c t o s  l e g i s l a t i v o s ,  por  e l  señor  J e f e  

d e l  Estado Mayor General de  l a  Armada, Vicealmirante  don 

Germán Guesalaga Toro. 

Por  e l  segundo documento, de fecha  19denoviem - 
b r e  de  1985, e l  señor  General D i r e c t o r  de Carabineros  y 

Miembro de  l a  H .  J u n t a  de  Gobierno, General D i r e c t o r  don 

Rodolfo Stange Oelckers ,  hace s abe r  que por  razones  de  

s a l u d  no podrá c o n c u r r i r  a  l a  Ses i6n  o r d i n a r i a  d e l  1 9  de  

noviembre en  c u r s o ,  por  l o  c u a l  ha designado en  s u  r e p r g  

s en t ac ión  a l  señor  General Subd i r ec to r  de Carabineros  

don Juan A l e g r l a  Valdés.  

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- Bien. 

Ofrezco l a  pa l ab ra .  

1,- PROYECTO DE LEY QUE ESTABLECE SISTEMA SIMPLIFICADO 

DE REINTEGRO A EXPORTADORES (BOLETIN 6 6  1-05) . 

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- T iene  l a  p a l a b r a  

don Gaspar Lue je .  

E l  señor  GASPAR LUEJE, RELATOR.- Con l a  ve- 

n i a  d e l  señor  General .  

E l  p royec to  en  r e l a c i 6 n  f u e  c a l i f i c a d o  en s u  

opor tunidad por  l a  H .  J u n t a  d e  s imple despacho. Su es- 

t u d i o  l o  h i z o  una Comisi6n Conjunta y s u  a r t i c u l a d o  es- 

t6 d e n t r o  de un con tex to  p ropues to  por e l  ~ j e c u t i v o  e n  

e l  d e s a r r o l l o  de  l a s  expor tac iones  en  Ch i l e .  

L a  i n i c i a t i v a  t i e n e  por  o b j e t o  e s t a b l e c e r  un 
s i s t e m a  s i m p l i f i c a d o  de  r e i n t e g r o  a  l o s  expor tadores ,  

que asc iende  a 1 0 %  d e l  v a l o r  de  l o  exportado.  

Pueden acceder  a l  s i s t ema  todas  l a s  mercanclas  

expor tadas  de  o r i g e n  nac iona l ,  c l a s i f i c a d a s  en  e l  Aran - 
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cel Aduanero a l a  fecha de aceptación a t r á m i t e  de  l a  de- 

c l a r a c i 6 n  de  expor tación emi t ida  por e l  S e r v i c i o  Nacional 

de Aduanas, que se cursen  a con ta r  d e l  lo de j u l i o d e  1985. 

La devolución t i e n e  una base ,  un monto máximo 

de dos mi l lones  y medio de d ó l a r e s ,  que s e r á  l a  r e g l a  pa- 

r a  que e l l a  proceda, Para e s t o  se saca  un promedio duran - 
t e  l o s  años 1983  y 1 9 8 4  que da l a  base  indicada.  

Anualmente y a n t e s  d e l  31 de  marzo de cada año, 

por dec re to  d e l  Min i s t e r io  de Economía, Fomento y Recons- 

t rucc ión ,  s u s c r i t o  ademSs por e l  Min is t ro  de Hacienda, se 

f i j a r d  una l i s ta  de mercanclas exc lu idas  de este sistema 

de r e i n t e g r o .  

Dentro de  l a  normativa, d e s a r r o l l a d a  en nueve 

a r tZcu los ,que  seña l a  toda l a  mecdnica de  cómo opera rá  e l  

s i s tema,  cabe d e s t a c a r ,  además d e l  monto d e l  l o % ,  de l a  

confecci6n de  l a  l i s t a  y de  l a  forma de ope ra r ,  una norma 

que consigna l a  sanción para  a q u e l l a s  personas que hagan 

mal uso de este bene f i c io ,  las  cua l e s  pueden s e r  condena- 

das  a penas de  r e c l u s i 6 n  e inc luso  a sanción pecun ia r i a  

de  devolver  e l  10% debidamente r ea jus t ado ,  además de tres 

veces  e l  v a l o r  de l o  pe rc ib ido  indebidamente. 

Asimismo, se contempla una as ignación presupues - 
t a r i a  de  m i l  mi l lones  de  pesos para  f i n a n c i a r  l o  d ispues-  

a r t i c u l a d o .  

Debo d e j a r  cons tanc ia  de  que l a  Comisión Conjun - 
ta, como también l o s  señores  Miembros de l a  J u n t a ,  reci - 
bie ron  en s u  oportunidad planteamientos  e s c r i t o s  de  l a  So - 
ciedad Nacional de Minerla,  de l a  ~ s o c i a c i ó n  Nacional de  

Curtiernbres y de  l a  Sociedad de Fomento F a b r i l ,  que h i c i e  - 
ron p re sen te s  d i f e r e n t e s  aspec tos  o puntos de v i s t a  sobre  

este proyecto.  

T a l e s  inqu ie tudes  se d i s c u t i e r o n  ampliamente en 

l a  Comisión Conjunta.  Cabe s e ñ a l a r  en e s p e c i a l  l a  posi -  

c ión  de l a  sociedad de Fomento F a b r i l ,  que planteaba e l  

mecanismo de  una bon i f i cac ión  o r e i n t e g r o  d e l  5% en casos  
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determinados de  fomento de  expor tac iones  supe r io r e s  a dos  

mi l lones  y medio o s iete  mi l lones  y medio de d ó l a r e s ,  que 

no se est imó oportuno cons idera r  en e s t a  ocas ión --el E j e  - 
c u t i v o  ha rá  l o s  es tud ios - -  y cuya i n c l u s i ó n  no se d e c i  - 
d i 6  debido a grandes problemas de  c o n t r o l  que e l l o  s i g n i -  

f i c a .  

Finalmente,  en cuanto  a l a s  inqu ie tudes  d e l a  So - 
c iedad  Nacional de Minerla y de  l a  Asociación Nacional de 

Curt iembres,  e l las  se resuelven v l a  l a  l i s t a  de exc lus ión  

que e l  Min i s t e r i o  r e spec t i vo  deberá pub l i ca r  cada año. 

E s  todo  cuanto puedo informar.  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Gracias. 

Ofrezco La pa l ab ra .  

¿Hay objec iones?  

E l  señor  TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- No tengo. 

Conforme, f i r m o .  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Aprobado e l  proyec- 

t o .  

--Se aprueba e l  proyecto .  

2 . -  PROYECTO DE LEY QUE INTRODUCE MODIFICACIONES AL DE - 
CRETO LEY N o  600 ,  de 1 9 7 4 ,  ESTATUTO DE LA INVERSION 

EXTRANJERA (BOLETIN 663-0 3 )  . 

PROYECTO DE LEY QUE CONCEDE GARANTIA DEL ESTADO A CON - 
TRATOS QUE I N D I C A  (BOLETIN 663-03/A) . 

E l  señor  SERGIO MOLINA, RELATOR.- Con l a  ven ia  

d e l  señor  General y en  representac iOn de  l a  Primera Comi- 

sión L e g i s l a t i v a ,  informo a l o s  Miembros de l a  H .  J u n t a  de  

Gobierno e l  proyecto  de  l e y  de l a  r e f e r e n c i a  o r ig inado  en 

Mensaje de  S. E .  e l  P re s iden t e  de l a  RepGblica, para  e l  

c u a l  se s o l i c i t 6  t r dmi t e  de  s imple urgencia .  
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En sesi6n del 24 de septiembre del año en curso, 

la Excma. Junta de Gobierno acord6 mantener dicha califi- 

caciBn y dispuso el estudio por una Comisi6n Conjunta. 

Por otra parte, en sesión legislativa del 29 de 

octubre de 1985, la H. Junta tomó conocimiento de una in- 

dicaci6n formulada por el Primer Mandatario mediante la 

cual se agregaban a la iniciativa original dos disposicio - 

nes con el objeto de garantizar el cumplimiento de un con - 
trato internacional celebrado entre la Empresa Nacional 

del Petróleo y la firma Signal Methanol Incorporated. 

La H. Junta dispuso que la misma Comisi6n Con- 

junta estudiara la materia, pero que ésta se tramitara en 

un texto aparte ya que no se trataba de una modificación 

al decreto ley 600 propiamente tal. 

El primer proyecto tiene por finalidad introdu- 

cir una serie de modificaciones al decreto ley No 600, de 

1974. 

En los aspectos m6s fundamentales, se trata, en 

primer término, de extender, de tres a ocho años, el pla- 

zo para completar la internación al pals de los aportes 

de capital respecto de aquellos proyectos destinados a in - 
versiones industriales o extractivas, no mineras, cuyomon 

to no sea inferior a 50 millones de delares. 

En segundo lugar, se permite la remesa de capi- 

tales aportados mediante una liquidación parcial de las 

empresas a través de una disminución de capital. 

En tercer término, se aclara y precisa la apli- 

cación de la tasa tributaria invariable del 49,5%, como 

carga impositiva total que afecta a las rentas de los in- 

versionista~ extranjeros. 

Por otro lado, en las modificaciones señaladas 

se contemplan diversos beneficios adicionales para inver- 

siones por montos superiores a 50 millones de dólares, 

cuando los proyectos tengan por objeto el desarrollo in- 

dustrial o extractivo, incluyendo el minero. 
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En quinto lugar, se incluyen beneficios adicio- 

nales en materia de exportacien y cambiaria para el caso 

de inversiones destinadas a producir bienes exportables. 

Por filtimo, en el artlculo 2 O  de esta primera 

iniciativa se reglamenta la tributaci6n de los inversio - 
nistas nacionales que participen, previa autorización del 

Banco Central, en sociedades extranjeras que desarrollen 

proyectos de inversión en el pals. 

Tal como manifesté anteriormente, el segundo pro - 
yecto que relataré a la Junta tiene por propósito garanti - 

zar el cumplimiento total o parcial del contrato celebra- 

do por la Empresa Nacional del PetrOleo con la firma nor- 

teamericana Signal Methanol Incorporated, la que efectua- 

rS inversiones de relevancia en Chile. 

La ~omisi6n Conjunta analiz6 los antecedentes. 

tanto de hecho como de derecho que constan en el informe, 

como, asimismo, tuvo en cuenta observaciones de la Secre- 

tarla de Legislaci6n. 

Asistieron al debate y estudio de esta iniciati - 
va representantes de Impuestos Internos, de los Ministe - 
rios de Hacienda y de Economla, Fomento y Reconstrucci6n 

y de la Secretarla Ejecutiva del Comité de Inversiones Ex - 
tranjeras. 

Entrando al andlisis particular del primer pro- 

yecto, en su artlculo lo se establecen diversas modifica- 

ciones al decreto ley 600, de 1974. 

Su letra a) modifica el inciso segundo del ar- 

tlculo 3 O  de ese cuerpo legal para extender el plazo ac - 
tualmente vigente de tres años, a ocho años, para poder 

internar los capitales en el caso de inversiones en pro- 

yectos industriales o extractivos, no mineros, por montos 

no inferiores a 50 millones de dólares o su equivalente 

en otras monedas extranjeras. 

La Comisión Conjunta, haciéndose eco de una ob- 

servación de la secretarla de Legislación, acordd agregar, 
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después d e l  término " e x t r a c t i v o s " ,  l a s  pa labras  "no mine- 

r o s " ,  por cuanto l a  i n t enc ión  de e s t a  norma es c u b r i r  una 

gama m6s amplia que exclusivamente l a  a c t i v i d a d  minera, y 

contemplar o t r o s  casos  como l a  pesca ,  l a  ex t r acc ión  de pe - 
t rB leo ,  e t c é t e r a .  

E l  t e x t o  consignado en  este proyecto e s  e l  que 

se recomienda aprobar .  

La l e t r a  b) modifica e l  a r tPcu lo  5* d e l  dec re to  

l e y  6 0 0  para  p e r m i t i r  ahora  l a  l i qu idac ión  p a r c i a l  de l a  

empresa para  poder remesar c a p i t a l e s .  Actualmente, s ó l o  

podía e f e c t u a r s e  con l a  l i qu idac ion  t o t a l .  

E s t a  l e t r a  no mereci6 observaciones y se reco-  

mienda ap roba r l a .  

La l e t r a  c) in t roduce  dos modif icaciones a l  ac- 

t u a l  a r t l c u l o  7' d e l  dec re to  l e y  6 0 0 .  La primera es mera - 
mente formal y c o n s i s t e  en e l im ina r  l a  r e f e r e n c i a  a l  i m  - 
puesto  h a b i t a c i o n a l ,  e l  que f u e  derogado con b a s t a n t e  an- 

t e r i o r i d a d .  

Y por l a  segunda se agregan dos i n c i s o s  a l  ac- 

t u a l  t e x t o  de  d icho precepto  mediante l o s  cua l e s  se ac la -  

r a  l a  forma de a p l i c a r  l a  t a s a  d e l  49,5% como carga  impo- 

s i t i v a  t o t a l  a l a  r e n t a .  

Por medio de  e s t a  d i spos ic iBn ,  que se propone 

aprobar ,  s e  a c l a r a  e n  forma l ó g i c a  y de  f á c i l  a p l i c a c i ó n ,  

t a n t o  para  e l  S e r v i c i o  de Impuestos In t e rnos  como pa ra  e l  

i n v e r s i o n i s t a ,  una i n t e r p r e t a c i 6 n  de  l a  norma c o n s i s t e n t e  

en determinar  l a  ca rga  impos i t iva  Gnica mediante l a  a p l i -  

cac i6n de l a  t a s a  de l  impuesto de  primera c a t e g o r í a  sobre  

l a  r e n t a  l l q u i d a  imponible,  de acuerdo con l a s  normas ge- 

n e r a l e s  de l a  Ley de  l a  Renta,  complet6ndose l a  d i f e r e n  - 
c i a  con l a  a p l i c a c i ó n  de l a  t a s a  r e s t a n t e  sobre  l a  r espec  - 
t i v a  base .  

Es to  v iene  también a conso l ida r  una i n t e r p r e t a -  

c i ó n  d e l  S e r v i c i o  de Impuestos In t e rnos  en e l  s e n t i d o  de  

que, r e spec to  d e l  impuesto 6nico  contemplado e n  e l  a c t u a l  
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artlculo 21 de la Ley de la Renta, que afecta a las socieda - 
des anónimas o en comandita por acciones, en lo referente a 

los gastos rechazados, la tasa para el inversionista extran - 

jero es del 49,5%, y no del 40%. 

La Comisi6n Conjunta estuvo de acuerdo con estas 

observaciones de tipo formal y, como dije, el texto presen- 

tado es el que se recomienda aprobar. 

Respecto de la letra d), ésta no venfa consignada 

en el proyecto. Tuvo su origen en el debate de la Comisión 

Conjunta, la que se hizo eco de diversas observaciones. Se 

discutió con representantes del Ejecutivo y tiene por fina- 

lidad esclarecer, desde el punto de vista legal y no s610 

interpretativo, como ha sucedido actualmente y con diferen- 

cias de opiniones tanto del Servicio de Impuestos Internos 

como del Servicio de Aduanas, una franquicia establecida en 

el decreto ley 600 consistente en la invariabilidad tributa - 
ria en relación al impuesto al valor agregado y a los dere- 

chos aduaneros. 

Se pensó que ésta era la oportunidad para hacerlo 

y, por eso, la Comisión Conjunta incorpord esta letra d). 

La letra e) añade un nuevo artlculo 11 bis al de- 

creto ley 600 en virtud del cual las inversiones por montos 

no inferiores a 50 millones de d6lares, o su equivalente en 

otras monedas extranjeras, que tengan por objeto proyectos 

industriales o extractivos, incluidos los mineros, podr6n 

gozar hasta por veinte años de la invariabilidad de la tasa 

6nica del 49,5% como carga impositiva total. 

Debo hacer presente que el actual texto del decre - 
to ley 600 ~ 6 1 0  estatuye un plazo de diez años. 

Asimismo, en este nuevo artlculo 11 bis se puede 
otorgar la invariabilidad y por el mismo plazo, vale decir 

por veinte años, respecto de todas las normas legales, reso - 
luciones o circulares del Servicio de Impuestos Internos vi - 
gentes, sr. a la fecha de suscripción del contrato, pero 
siempre que digan relacien con determinadas materias. Estas 
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son: reglmenes de  deprec iac iones  de a c t i v o s ,  a r r a s t r e  de 

pérdidas  de  e j e r c i c i o s ,  g a s t o s  de organización y  puesta  

en marcha o  au to r i zac i6n  para  l l e v a r  con tab i l i dad  en mo- 

neda e x t r a n j e r a .  

Además, este precepto  o to rga  a t a l e s  i nve r s io -  

nes ,  cuando contemplen l a  expor tación t o t a l  o  p a r c i a l  de  

l o s  b ienes  producidos,  l a  i n v a r i a b i l i d a d  de l a s  normas, 

t a n t o  l e g a l e s  como reg lamenta r ias ,  v i g e n t e s a l a  fecha de  

susc r ipc ión  d e l  c o n t r a t o  r e spec to  de dos temas fundamen- 

t a l e s :  primero, e l  derecho a expor t a r  l i b r e m e n t e , y . e l  se - 

gundo d i c e  r e l a c i ó n  con a u t o r i z a r  reglmenes e s p e c i a l e s d e  

r e to rno  y l i q u i d a c i d n  de p a r t e  o  d e l  t o t a l  de l a s  expor- 

t a c i o n e s .  

Por s u  p a r t e ,  l a  l e t r a  f) modifica e l  a r t l c u l o  

1 2  d e l  dec re to  l e y  600 a f i n  de e s p e c i f i c a r  que e l  Comi- 

t é  de Invers iones  Ex t r an j e ra s  es e l  Gnico organismo a u t o  - 
r i z a d o  no s ó l o  pa ra  a c e p t a r  e l  ingreso  de  c a p i t a l e s  d e l  

e x t e r i o r  en represen tac ión  d e l  Estado de  Chi le ,  s i n o  que, 

ademss, es e l  competente pa ra  e s t a b l e c e r  l o s  términos y  

condic iones  de l o s  r e spec t ivos  c o n t r a t o s .  

~l a r t l c u l o  2 O  d e l  proyecto t i e n e  como prop6s i  - 
t o  fundamental e v i t a r  l a  doble  t r i b u t a c i ó n  d e  l o s  inver-  

s i o n i s t a ~  nac iona les  que, p r e v i a  au to r i zac ión  d e l  Banco 

Cen t r a l  de  Ch i l e ,  p a r t i c i p e n e n  sociedades  e x t r a n j e r a s q u e  

d e s a r r o l l e n  proyectos  en e l  p a l s .  

L a  Comisi6n Conjunta acep tó  l a  i dea  d e l  Poder 

E jecu t ivo  en este s e n t i d o ,  pero  l i m i t 6  e s a  f r a n q u i c i a  a l  

hecho de que b e n e f i c i e  iínica y  exclusivamente i nve r s iones  

supe r io re s  a  50  mi l lones  de  d e l a r e s  de Estados Unidos. 

E l  proyecto  s i g u i e n t e  f a c u l t a  a  S .  E .  e l  Presi  - 
dente  de  l a  República para  que, en e l  p lazo de un año y 

mediante dec re to  expedido por  e l  Min i s t e r io  de Hacienda, 

o torgue l a  g a r a n t í a  d e l  Estado a l  cumplimiento de todas  

o  cada una de l a s  ob l igac iones  que der iven  d e l  c o n t r a t o  

ce lebrado e n t r e  l a  Empresa N a c i o n a l d e l ~ e t r 6 l e o  y  S igna l  

Methanol Incorpora ted .  
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Debo decir que la Comisión Nacional de Energla, 

conjuntamente con la Empresa Nacional del Petr6leo,llam6 

a una licitación internacional para el aprovechamiento 

del gas natural existente en la zona de Magallanes. Esta 

adjudicación se la llevó la firma norteamericana Empresa 

Signcal Company . 
El contrato básicamente consiste en que el me- 

tan01 que se elabore con el gas suministrado por ENAP se- 

rá vendido a precio internacional y recibiendo esta em - 
presa por su gas un precio preestablecido, mds un precio 

suplementario cuya cuantfa est6 asociada al valor del 

metano1 en el mercado internacional. 

Este proyecto representa una inversi6n total 

de 295 millones de dólares, de los cuales, 70 millones 

corresponden a aporte de capital directo de esta empresa 

inversionista y 225 millones a recursos del sistema fi- 

nanciero externo sobre la base de un financiamiento del 

proyecto. 

Este tipo de operación financiera está centra- 

do en la idea de que los l financistas extranjeros encuentren 

en el proyecto su Gnica fuente para el pago de sus crédi - 
tos, lo cual implica, evidentemente, una necesidad de 

identificaci6n y control de los riesgos a que ésta pueda 

estar sometida. Es por esto que la Comisi6n Conjunta pro - 
pone aprobar el texto que se presenta en esta iniciativa 

y lo considera conveniente. 

Finalmente, quisiera pedir autorizaci6n para 

que el Secretario de Legislación corrija pequeños errores 

mecanográficos de algunas comas o cosas as1 que van en el 

texto del proyecto. 

Eso seria todo. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Muy bien. 

Gracias, señor Molina. 

Señor Ministro, ¿desea expresar alguna cosa? 
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E l  señor JEFE DE GABINETE DEL EJERCITO.- P e r m i -  

so ,  m i  G e n e r a l .  

P a r e c i e r a  que serla conveniente también auto-  

r i z a r  a l  S e c r e t a r i o  de L e g i s l a c i B n  para que haga algunos 

cambios de redacci6n en e l  N 0 2 , t e r c e r  i n c i s o  de l  a r t l c u l o  

11 b i s .  E s t e  i nc i so  t i e n e  ckco l lneas  y en e l l a s  e s t d  re- 

pe t ida  tres veces l a  palabra "renuncia"  y dos veces e l  

término "refiere". N o s o t r o s  tenemos un t ex to  que podrla- 

m o s  f a c i l i t a r l e  para que l o  perfeccione 

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- B i e n .  

O f r e z c o  l a  palabra.  

¿ E s t a m o s  de acuerdo en  que se apruebe e l  proyec - 

t o  ... 
E l  señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- C o n f o r m e .  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- . . . y  también l a s  dos 

observaciones? 

E l  señor VICEALMIRANTE GUESALAGA.- C o n f o r m e .  

E l  señor  GENERAL ALEGR1A.- C o n f o r m e .  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- C o n f o r m e .  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- S e  f a cu l t a  a l  S e c r e -  

t a r i o  para l a s  dos cosas, 

E l  s e ñ o r  SECRETARIO DE LEG1SLACION.- P i d o  t a m -  

b ién l a  a u t o r i z a c i 6 n  respecto del primer proyecto que se 

v io ,  donde habrfa que agregar una "S". 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Supongo que todos es - 
t á n  de acuerdo. 

E l  señor  TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- E l l o s  l o  

perfeccionan. 

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- C o n f o r m e .  

--Se aprueban a m b o s - p r o y e c t o s  c o n ~ m o d i f i c a c i o n e s .  

3. PROYECTO DE LEY DE PRESUPUESTO DEL SECTOR PUBLICO, ARO 

1986 (BOLETIN No 666-05)  
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El señor GENERAL MATTHE1.- El Contraalmirante 

don Germán Toledo tiene la palabra. 

El señor CONTRAALMIRANTE GERMAN TOLEDO, RELATOR.- 

Con su venia, mi General. 

Este proyecto ha sido tramitado de acuerdo con 

lo dispuesto en el artlculo 64 de la Constituci6n Pollti- 

ca y fue estudiado por una Comisi6n Conjunta, que propo- 

ne la iniciativa que voy a informar. 

El proyecto de ley de Presupuestos de la Nación 

para 1986 contiene una sistemdtica similar a la contempla - 
da en la Ley de Presupuestos para 1985, dividiéndose en sie - 

te TItulos, que relataré a continuación. 

El presupuesto propuesto refleja un nivel de de - 

ficit envuelto en el endeudamiento que éste contempla y que 

se explica por los efectos negativos que en la economla na- 

cional ha producido la persistente tendencia a la baja del 

precio del cobre, el cual, para efectos de este proyecto, 

se ha estimado en 65 c.entavos la libra de cobre,en los in- 

gresos,~ en 70 centavos la libra de cobre para efectos de 

gastos; el deterioro de los precios de los demás productos 

que el pals exporta,. y los intereses en los mercados finan- 

cieros internacionales. 

Por otra parte, el nivel de endeudamiento neto 

propuesto es compatible con las disponibilidades de crédi - 

to global, tanto de origen interno como externo, estimadas 

para el próximo año, sin afectar los requerimientos de cré - 
dito de los demás sectores de la economla. 

~i gasto fisca1,en su composicibn,reafirma la 

tendencia de los dltimos años en cuanto se han provisto 

fondos para los programas prioritarios dentro de criterios 

de austeridad, dándose especial énfasis a la inversión y a 

aquellas actividades que utilizan un mayor ndmero de mano 

de obra. 

El Tltulo 1, de cálculo de Ingresos y Estima - 
ciones de Gastos, consta de dos artlculos. El primero de 
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ellos establece el cdlculo de ingresos y estimaciones de gas - 

tos del Presupuesto para el sector páblico, tanto en moneda 

nacional como extranjera y sus resultados globales netos son 

los siguientes. 

Gastos netos en moneda nacional, 984.170.624.000 

pesos ; ingresos netos en moneda nacional: el total de in- 

gresos es igual al de gastos. Para poderlos igualar se ha su - 

puesto un endeudamiento de 150.836.910.000 pesos. 

Los gastos netos en moneda d6lar alcanzan a ... 
761.114.000 dólares y los ingresos, cuya suma es igual 

a la de los gastos,ha debido suponer un endeudamiento de 

579.540.000 dólares. 

El artícul02~ contempla el cZilculo de ingresos y 

estimaciones de aportes fiscales en moneda nacional y extran - 
jera, con los siguientes resultados. 

Gastos del Fisco, 765.375.265.000 pesos. Los 

ingresos han sido igualados imponiendo un endeudamiento de 

111.406.845.000 pesos, lo que supone un déficit bruto del 

23.6%. 

Los gastos del Fisco en moneda extranjera alcan- 

zan a 618.208.000 dolares, con un ingreso, que para poder 

ser igualado, ha supuesto un endeudamiento de 523.940.000 

dólares. 

Se ha considerado en este presupuesto que para 

financiar los ingresos en moneda nacional deberá convertir - 
se a pesos la suma de 249.252.000 dblares. 

~ambién se ha considerado entre los ingresos en 

dólares la venta de activos, como una apertura futura, ya 

que los recursos que ahora se contemplan no son trascenden- 

tes. 

En la formulación del presupuesto para 1986 se 

han establecido los siguientes supuestos. variación de pre - 
cios, diciembre de 1985 a diciembre de 1986, 12%; actividad 

económica, variación 1985- 1986, 4%; precio promedio del co 
- 

bre en centavos de dólar la libra: en el año 1985 se estime 
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en 65 centavos de d6lar la libra; el valor real que se supo - 
ne que alcanzar5 el precio del cobre en el año 85 es de64,4 

centavos; para el año 1986 se ha considerado un valor del 

cobre,para los efectos de los ingresos, de 65 centavos de 

dólar la libra y para gastos, de 70 centavos de d6lar la li - 
bra. 

El proyecto incluye los recursos para reajuste 

de remuneraciones que se concederá. 

El ~ltulo 11, Normas Complementarias de ~jecuci6n 

del Presupuesto, consta de tres artlculos. El primero de ellos 

se refiere al procedimiento para calificar los proyectos de 

inversiones regionales, que deben ser de acuerdo con los re - 
cursos asignados en la ley, previo estudio de factibilidad 

y codificaci6n que permita su seguimiento. 

También se dan normas para adquisición y arrenda - 
miento de equipos de procesamiento de datos correspondientes 

a proyectos generales de los servicios. 

Por el artlculo 2 O  de este T l t u l o ,  que corresponde 

al artlculo 4 O  del proyecto, se faculta al Presidente de la 

RepGblica para contraer obligaciones en el pals o en el exte- 

rior por las cantidades correspondientes al endeudamiento in 

dicado en el cdlculo de ingresos generales de la Nación y, 

adicionalmente, por la suma de hasta 1.200.000.000 dólares o su 

equivalente en otras monedas o en moneda nacional. 

De acuerdo con lo dispuesto en el No 7 del artlcu - 
lo 60 de la Constituci6n Polltica del Estado, este artlculo 

debe ser aprobado por la Junta de Gobierno con el carácter de 

quórum calificado. 

~l tercer artlculo de este ~ltulo dispone que las 

obligaciones contraldas en virtud del endeudamiento aprobado, 

deben incorporarse al Presupuesto del sector pdblico en la 

parte del crédito que vaya a utilizarse en el año psesupues - 
tario . 

El Tltulo 111, Normas Relativas a los Presupuestos 

Regionales, consta de tres artfculos y en Bstos se contemplan 
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las facultades de los intendentes y requisitos para inver- 

tir los recursos del Fondo de Desarrollo Regional, permi - 
tiendo su inversión en situaciones de emergencia, difu - 
sión de estudios de pollticas sectoriales y regionales, pro 

yectos de inversión aprobados. No podr6n utilizarse en fi - 

nanciar gastos de personal, bienes de consumo de los servi - 
cios pGblicos nacionales o gastos de financiamiento de in- 

tendencias y gobernaciones, instrumentos financieros, sub- 

venciones y otros señalados expresamente por esta ley. 

En este Tltulo se introduce una norma nueva que 

permite a los intendentes destinar hasta el 48 del aporte 

fiscal de la región en proyectos de inversión no superio - 
res a 2 .000 .000  de pesos, aprobados por el mismo intenden- 

te, de acuerdo con las instrucciones de la Subsecretarla 

de Desarrollo Regional y de la Direccidn de Presupuestos. 

El Título IV, Normas Relativas al Fondo Social, 

consta de un artlculo y establece en qué deben ser inverti - 
dos los recursos de este Fondo, como, asimismo, sus prohi- 

biciones. 

El Tltulo V I  Normas Relativas a los Presupues- 

tos Municipales, consta de tres preceptos y contiene- las 

normas para que las municipalidades formulen y obtengan la 

aprobación de sus presupuestos, estableciendo en ellas las 

dotaciones máximas de personal, ndmero de horas extraordi- 

narias y otras obligaciones que deberdn contemplarse. Tam- 

bién se dispone en este Tltulo la facultad para efectuar 

modificaciones presupuestarias por decreto de los alcaldes, 

de acuerdo con las normas presupuestarias que se fijen para 

1986. 

El Tltulo VI, Normas de Personal, que consta de 

cinco artlculos, fija los preceptos sobre la materia para 

efectuar aumentos, disminuciones y traspasos entre los ser - 
vicios de los respectivos Ministerios, dejando fuera de 

ellos al Ministerio de Educaci6n. También se fijan las nor - 
mas sobre horas extraordinarias, como,tambi6n, disposiciones 
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sobre trabajos extraordinarios que deban efectuar las muni + 

cipalidades y sus contrataciones de personal a honorarios, 

disponi6ndose que estas contrataciones no podr6n superar la 

cantidad aprobada para gastos en personal acordada en elpre - 
supuesto respectivo. 

En este Tltulo se consideran disposiciones so - 
bre pagos y recuperaciones de subsidios de reposo preventi - 
vol reposo maternal o permisos por enfermedad que deban pa - 

garse, indicando que la parte del subsidio que sea de cargo 

de los Servicios de Salud o de las Instituciones de Salud 

Previsional, deber6 ser devuelta por estas entidades. 

Finalmente, este Titulo mantiene la norma de dis - 
minucidn de personal contemplada en la ley vigente en los 

servicios nominados en el articulo 17, con las exclusiones 

al11 señaladas. Se contempla también en dicho artrculo que 

podrán reponerse en las dotaciones máximas hasta el 50% de 

las reducciones producidas. 

En el Tltulo VII, Otras Normas, que consta de tre - 
ce artfculos, se consignan disposiciones sobre prohibici6n 

de los servicios pdblicos para adquisici6n o construcción 

de viviendas para el personal, con excepción del Poder Judi - 
cial, Ministerio de Defensa,municipalidades y otros que la ley 

expresamente dispone. 

Se fijan las dotaciones máximas de vehfculos mo - 

torizados yla forma de traspaso, reposicidn y enajenacidn. 

Asimismo, se incluyen normas sobre arriendo de ellos. Se 

fijan limites de gastos para las cajas de previsi6n y forma 

de aprobar sus presupuestos. Se disponen preceptos sobre los 

recursos tributarios que corresponden a comunas en las cuales 

no se ha instalado abn la municipalidad correspondiente, los 

que ser6n entregados a los intendentes regionales o a las mu - 
nicipalidades donde se originaron las nuevas comunas, segdn 

sea el caso. 

Se estatuye que el producto de bienes inrnuebles 

fiscales que enajene el Ministerio de Bienes Nacionales en 

1986, se destinar5 en un 65% al Fondo de Desarrollo Regional 

de la regi6n donde estaba ubicado; el 5% para el Ministerio 

de Bienes Nacionales y el 30% ingresar5 a rentas generales. 
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Con esta disposici6n se produce un aumento en 

los recursos regionales, ya que en la ley vigente sólo se 

destinaba un 30% del producto de estas enajenaciones al 

Fondo Regional. Este precepto establece las excepciones en 

lo referente a estas enajenaciones. 

A través del artlculo 27 de este Titulo se fi- 

ja transitoriamente el sistema de financiamiento de la edu - 

cación superior, por medio de un aporte fiscal directo, que 

mantiene la proporci6n fijada en el D.F.L. N o  4 del Ministe - 
rio de Educacibn; un aporte fiscal indirecto pzra todos los alum - 

nos que ingresen al primer año, de acuerdo con una escala y 

puntaje ponderado; y de un craito fiscal para lo cual se fija un 

porcentaje para cada institución, en conformidad a un prome - 

dio de la participación relativa de cada una de ellas en el 

monto de créditos fiscales en los años 1984-1985. 

Por Gltimo, en este Tltulo se fijan las formas 

como deberán ejercerse las atribuciones que la Ley de Presu - 
puestos entrega al Ministerio de Hacienda y la oportunidad 

en que empezará a regir esta ley, sin perjuicio de las ex- 

cepciones que en ella se contemplan. Se introduce un artlcu - 

lo nuevo, el 28, que aclara que las empresas del Estado no 

están incluidas en la expresi6n "servicios e instituciones 

del sector público". 

Como hay un acuerdo total por parte de la Comi - 
si6n Conjunta, se propone a la H. Junta de Gobierno la apro - 
bacibn del proyecto que se ha dado a conocer. 

Eso serla todo, mi General. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Ofrezco la palabra. 

¿Estamos de acuerdo? 

Se aprueba el.proyecto de ley. 

El señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Ruego decla - 
raci6n sobre el articulo 4'. 

El señor GENERAL MATTHE1.- El artfculo 4 '  tiene 

que ser con qu6rum calificado, obviamente. 
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El señor MINISTRO DE HACIENDA.- General, indepen - 
diente del proyecto, quexla aprovechar de indicarle que, 

como se expuso durante las reuniones de Comisi6n Conjunta, 

existen una serie de hipbtesis tomadas en el Presupuesto 

que requieren también de algunos artlculos de ley que han 

sido propuestos por el Ejecutivo como proyectos independien - 
tes, especialmente en la iniciativa complementaria, que no 

tiene vigencia anual, sino que vigencia  permanente,^ est6n 

siendo estudiados en este momento en Comisiones diferentes. 

Era simplemente para información. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Bueno, gracias. 

--Se aprueba el proyecto. 

4. PROYECTO DE LEY QUE AGREGA NUEVO INCISO AL ARTICULO 248 

DEL CODIGO DE PROCEDIMIENTO PENAL (BOLETIN No 664-07) 

El señor CORONEL HERNAN CHAVEZ, RELATOR.- Me co- 

rresponde relatar un proyecto que fue agregado extraordina - 
riamente a esta Tabla y que tiene por finalidad agregar un 

inciso segundo al artlculo 246 del Código de Procedimiento 

Paya1 con el objeto de establecer que, res~cto de las Frsoms a que se 

refieren los Nos. 1, 3 y 4 del artlculo 191 del Código de 

Procedimiento Penal, cuando sean citadas a prestar declara - 
ci6n ante el tribunal, esto es, cuando las diligencias del 

sumario arrojen datos que hagan presumir su responsabili - 
dad, el juez de la causa concurrirb personalmente a interro - 
garlas en su morada o domicilio, previo aviso y f i j aci6n del 

dia y hora en que se llevará a efecto la diligencia, salvo 

que el citado, naturalmente, comparezca en forma voluntaria 

al tribunal. 

Este proyecto tiene su origen en un Mensaje de 

S.E. el Presidente de la Rep6blica, fue calificado como or - 
dinario por la H. Junta de Gobierno y enviado a la Segunda 

Comisión Legislativa para los efectos de su estudio, en 

atención a que le correspondla la materia, de acuerdo con 

las leyes vigentes. 
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La Junta de Gobierno, en una Sesi6n anterior, dis- 

puso que se estudiara por una Comisión Conjunta y que lo so- 

metiera a su consideración en la Sesi6n de hoy dla. 

El proyecto, tal como lo dije anteriormente, tiene 

su origen en un Mensaje del Ejecutivo y estaba estructurado 

originalmente como un inciso segundo del artlculo 248 del C6 - 
digo de Procedimiento Penal, que disponla que si la obliga - 
ckón de comparecer afectare a alguna de las personas señala- 

das en los Nos. 1 y 2 del artlculo 191, el juez de la causa 

deberá disponer su declaración por resolución fundada, consiq: 

nando en ella circunstanciadamente los datos del sumario que 

han permitido al tribunal presumir su responsabilidad penal y 

s610 podrá interrogarla en su domicilio o en su residencia 

oficial, previo aviso y fijación del dla y hora para la pr6c- 

tica de esta diligencia. 

Este inciso, tal como señalé, mi General, venla agre - 

gado como inciso segundo del 248, que establece que la citación 

a que se refiere el artlculo precedente, o sea, el artlculo 

247, se har6 en la forma indicada en los artlculos 194, 195 

y 196 de este mismo cuerpo legal. 

Este proyecto original del Ejecutivo fue objeto de 

observaciones de parte de la Secretarla de Legislaci6n e indi - 

caciones de las Comisiones Legislativas. 

Ahora bien, la Comisión Conjunta, bajo la presiden- 

cia de la Segunda Comisión, después de analizar lo que la 

secretarla de Legislación habla dicho respecto de esta inicia - 

tiva y lo que las Comisiones Legislativas hablan formulado en 

sus respectivas indicaciones, las que fueron reiteradas por 

sus representantes en las sesiones que la Comisión llev6 a ca - 
bol acord6 proponer a la Excma. Junta de Gobierno la aproba - 
cidn de la idea de legislar, pero en cuanto al texto, elaboró 

unosustitutivo que se basa, o mds bien dicho, estd estructura - 
do, a diferencia de loque proponla el Ejecutivo en su texto 

original, en la incorporación de un inciso segundo al artlcu- 

lo 246 del Código de Procedimiento Penal, que es el artlculo 



8EPUBLlCA DE CHILE 
JUNTA DE GOBIERNO - 

que encabeza, precisamente, el Titulo IV, que se refiere a 

la citación, detención, prisión preventiva y al arraigo, 

que es la primera declaración que presta el presunto incul - 
pado cuando es citado a los tribunales de justicia. 

Ahora, ¿cuáles son los fundamentos para presentar 

este texto sustitutivo a la consideracidn de la Excma Jun - 
ta de Gobierno? En primer lugar, la ubicación que se da al 

nuevo inciso tiene por objeto armonizar el contenido del in - 

ciso que se propone con, precisamente, lo que dispone el in - 

ciso primero del artlculo 246, que dice: "Todo individuo con - 

tra quien las diligencias del sumario arrojen datos que ha - 
gan presumir su responsabilidad penal, quedara sujeto a la 

obligación de comparecer ante el juez de la causa o a la res- 

tricci6n de su libertad personal en la forma determinada en 

este Título." 

De tal manera que la Comisión estima que desde un 

punto.de vista armónico, de una buena técnica legislativa y 

procesal, es m6s conveniente incluir el inciso como segundo 

del artlculo 246. 

En segundo lugar, la inclusión del No 2 que se ha - 

cla en el texto original del articulo 191 del Código de Pro - 

cedimiento Penal--entre paréntesis, dispone que determina - 
das personas que están investidas de dignidad no concurren 

a prestar declaración como testigo, sino que lo hacen median - 

te un informe que se presenta ante el tribunal--, se refiere 

a los agentes diplomáticos. La Comisión Segunda estimó quees - 
ta referencia era innecesaria, porque estas personas, por el 

hecho de ser agentes diplombticos, gozan de inmunidad de 1; 

risdicción. De manera que no están sometidas a la jurisdic - 
ción de los tribunales chilenos, a menos que ellos volunba - 
riamente quieran hacerlo, de acuerdo con todo un trámite que 

estd establecido a través del Ministerio de Relaciones Exte - 
riores. 

En seguida, la Comisión Conjunta, con el objeto de 

dar una mayor amplitud al beneficio procesal que se concede, 

fue partidaria de incluir dentro del inciso que se propone a 

las personas señaladas en los Nos. 3 y 4 del artlculo 191, 
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o s e a ,  a l a s  r e l i g i o s a s ,  a las  mujeres  que por  s u  e s t a d o  o 

s i t u a c i ó n  no puedan c o n c u r r i r  a l  t r i b u n a l ,  a l o s  enfermos 

y a l o s  impedidos que también por  causa  j u s t i f i c a d a  no pue - 

dan h a c e r l o .  

En e s t e  c a s o ,  a e l l o s  se les e s t d  concediendo también 

este  privilegio p r o c e s a l ,  en  e l  s e n t i d o  de  que no sea o b l i g a  - 

t o r i a  s u  comparecencia a l  t r i b u n a l ,  sino que en l a s  condiciones 

que se es tá  indicando. ¿Por qué? Porque s e  c o n s i d e r a  que,  e n  

e l  fondo, e s t a s  normas d e  excepcion también podr lan  acep - 
tarse r e s p e c t o  de  e l l o s .  

Ahora, en cuanto  a l  l u g a r  en que debe h a c e r s e  e l  

i n t e r r o g a t o r i o ,  l a  morada o d o m i c i l i o  de  l a  persona ,  a s $  

se e s t a b l e c e  e n  e l  i n c i s o  que s e  propone, porque con e l l o  

se e s t á  concordando, justamente,con_ el  e s p f r i t u  d e l  proyecto  

con l a s  normas que e l  Cddigo C i v i l  d ispone  a l  r e s p e c t o .  

En r e l a c i d n  con esta m a t e r i a ,  l a  Comisi6n Conjun - 
t a  modif icó l o  propues to  por e l  t e x t o  o r i g i n a l  d e l  E j e c u t i  - 
v o l  en  que  s e  hablaba  d e  r e s i d e n c i a  o f i c i a l .  Nosotros e l i -  

minamos e s t e  concepto y dejamos solamente "domic i l io  o . 

morada" ; -porque ,  en e l  fondo, l a  r e s i d e n c i a  o f i c i a l  es 

e l  l u g a r  donde l a  persona e j e r c e  s u  funcidn  y ,  precisamen- 

t e ,  l o  que se pre tende  o b t e n e r  con l a  i n i c i a t i v a  que e s t a -  

mos viendo es e v i t a r  l o s  e f e c t o s  d e l  esc6ndalo  o aprovecha - 
miento i n t e r e s a d o  de  t a l e s  a c t o s  que ,  justamente,  como se- 

ña laba  a n t e s ,  se t r a t a  d e  e v i t a r ,  permi t iendo que e l  juez ,  

en c a s o s  determinados,  concurra  a l  d o m i c i l i o  de  estas p e r s o  - 
n a s  que, como d i j e  a n t e r i ~ r m e n t e ~ e s t á n  inves t idas  de  una d i q  

nidad y que son ,  prec isamente ,  a l a s  que se r e f i e r e  e l  N O 1  

d e l  a r t l c u l o  1 9 1  d e l  Código de  Procedimiento Pena l .  

~ a m b i é n ,  m i  General ,  en  e l  proyecto  que se propo - 
ne a l a  Excma. J u n t a  se contempla expresamente l a  f a c u l t a d  

d e  que e l  juez pueda tomar l a  d e c l a r a c i d n  en e l  r e c i n t o d e l  

t r i b u n a l ,  cuando e l  a f e c t a d o  concur ra  voluntariamente a és- 

t e ,  renunciando a l  p r i v i l e g i o  que l e  concede l a  norma que 

nos ocupa. 

Asimismo, m i  General ,  en r e l a c i ó n  con e s t e  i n c i s o  

que se propone, se hacen a p l i c a b l e s  también,expresamente,  
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las normas del p6rrafo de la citacih, que es donde est6 

incluido, justamente, el artlculo 246. O sea, este párra- 

fo señala la forma en que debe realizarse el interrogato- 

rio y que se remite, como dije precedentemente, a los ar- 

tIculos 194, 195 y 196 del Código de Procedimiento Penal, 

y a la sanción que se establece en el caso que el indivi- 

duo o.la persona citada desacate el aviso y fijación de la 

hora para la práctica de la diligencia, normas que, preci- 

samente, est6n contempladas más adelante, en el artlculo 

249 del Código de Procedimiento Penal. 

Igualmente, mi General, otro punto que es impor- 

tante considerar, que venXa propuesto en el texto del ~ j e  - 

cutivo y que la Comisión Conjunta estim6 preferible no in- 

cluirlo, se refiere a la resolución por la cual el juez 

disponla la comparecencia de esta persona para tomarle de - 
claración. Ello constituye una innovaci6n al sistema gene - 
ral del Código de Procedimiento Penal y obligarla al ma - 
gistrado, a juicio de la Comisión, a pronunciarse en for- 

ma previa a materias del proceso, en circunstancias de que 

ello no se exige respecto de personas que no est6n afectas 

al privilegio procesal. 

Creemos, solamente, que en este punto, el hecho de 

exigir que el juez diga: "Hay antecedentes como para presu - 
mir la responsabilidad" y que esto vaya contenido en una re- 

solución, es una especie de antijuicio, de un pronunciamien- 

to previo que, como lo expresé anteriormente, no se exige res - 
pecto de cualquier particular que sea citado a prestar decla- 

raci6n ante el tribunal en calidad de presunto inculpado. 

Asimismo, mi General, un punto importante dice rela - 
ción con unas indicaciones que habla formulado la Tercera Co- 

misión Legislativa. Algunas de ellas fueron rechazadas en aten - 

ción a que no eran atinentes al texto mismo del proyecto. 

Sin embargo, la Comisi6n Conjunta acord6 que fueran 

enviadas a la Comisión Conjunta que está estudiando una modi- 

ficación general al CBdigo de Procedimiento Penal. 

De tal manera, mi General, que el texto que se pro- 

pone a la consideración de la Excma. Junta de Gobierno en 
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forma sustitutiva recoge en gran parte las indicaciones 

que formularon las Comisiones Legislativas y las observacio - 

nes que la Secretarla de Legislación expresó en su informe 

y, también, tomando en consideración el interés que manifes- 

t6 el Ejecutivo cuando propuso el proyecto original que fue 

remitido al sistema legislativo. 

Eso es todo lo que podrla informar, mi General. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Ofrezco la palabra. 

Tiene la palabra el señor Ministro de Justicia. 

El señor MINISTRO DE JUSTICIA.- El Ejecutivo con- 

cuerda con las observaciones que se han formulado por las 

Comisiones Legislativas, y solamente con el objeto de acla- 

rar algunos conceptos debo expresar que resulta mucho más 

conveniente, como lo ha señalado el Relator, colocar este 

precepto como inciso segundo del artlculo 246 y no como in- 

ciso segundo del 248, porque en este dltimo caso s610 ha - 
bria aparecido refiriéndose a aquellos procesos en que sólo 

procede la citación. En cambio, agregado como segundo inci- 

so del artlculo 246, procede aplicar el precepto cualquiera 

que sea la naturaleza del delito, sea que proceda la cita - 
ción o la detención. 

Solamente por vla ilustrativa quiero referirme al 

punto que dice relación con el automotivado, porque una per - 
sona puede ser citada al tribunal en virtud de una de dos 

calidades: de ser testigo o de ser inculpado, imputado. 

Los artlculos 191 y 192 se refieren justamente al 

caso de ser citadas estas personas como testigos. El articu - 
lo 1 9 2 dice : " Los mi smo S funcionarios podrán también ser examinados 
en su domicilio o en su residencia oficial, previo aviso y 

fijaci6n de dla y hora, siempre que el juez de la causa lo 

estimare necesario para los efectos a que se refiere el ar - 
tlculo 198, para lo cual dictará un automotivado ordenando 

la práctica de la diligencia." 

Entonces, el Código aparece exigiendo el autornoti - 
vado para los efectos de que a una persona se le pueda interrogar 

en su domicilio o morada, cuando va en calidad de testigo. 
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En cambio, no se le exige en esta enmienda el automotivado 

cuando se le va a examinar, no ya en el carscter de testi- 

go, sino como imputado o inculpado. 

Realmente, esto querza señalarlo como una aclara - 
ción que podríachocar dentro de la sistemática del C6dig0, 

pero que, en realidad, no tiene una mayor importancia de 

fondo, de manera que el Ejecutivo concurre con dejarlo ex- 

presado. 

El señor GENERAL MATTHEI. - Muchas gracias. 

El señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Publicidad. 

El señor RELATOR.- Quisiera aclarar que la razón 

de ser del que nosotros nos manifestamos contrarios a la 

existencia del automotivado es, precisamente, que, tal como 

lo señala el señor Ministro, en el artlculo 192 es una atri - 

bucien del tribunal. En cambio, ac6 se le está imponiendo 

la obligación al tribunal de concurrir y as1 lo dice expre- 

samente el inciso: "Concurrirá personalmente a interrogarla 

en su morada o domicilio". De tal manera que no tiene que 

justificar la diligencia, porque acb la ley se lo ordena. 

Esa es la razón. 

El señor GENERAL MATTHEI . - Ofrezco la palabra. 
El señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Estoy confor 

me. 

El señor GENERAL MATTHE1.- ¿Estamos de acuerdo co- 

mo viene? 

Entonces, se aprueba como viene. 

El señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Publicidad. 

El señor SECRETARIO DE LA JUNTA.- ¿Se difunde, mi 

General? 

El señor GENERAL MATTHE1.- Esta es la otra pregun - 
ta: ¿cómo lo tratamos aqul afuera con la prensa? 

Un señor ASISTENTE.- El proyecto de ley entró el 

29 de septiembre con difusibn, referido al artlculo 248. 
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El señor MINISTRO DE JUSTICIA.- Yo preferirla 

que fuera sin difusión, porque se le buscara alcances po- 

llticos a este precepto. 

El señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- El proble - 

ma se genera si ellos lo saben. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Lo van a saber. 

El señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Lo pregun- 

tarán. 

El señor GENERAL ALEGR1A.- En todo caso, mi Gene - 
ral, seria preferible que fuera sin difusión por esta vez. 

Un señor ASISTENTE.- Que se impongan por el "Dia - 
rio Oficial". 

El señor MINISTRO DE JUSTICIA.- ¿Me permite, mi 

General? 

A todo evento, si los periodistas llegaran a aco 

sar a un miembro de la Junta o al Ministro, no cabrla sino 

que señalar que se trata de una modificación muy simple in - 

traducida al Cddigo de Procedimiento Penal que facilita la 

diligencia de declaraci6n de una persona en calidad de in- 

culpado, de acuerdo con lo que está establecido en el ~ Ó d i  - 
go cuando comparece como testigo. 

El señor RELATOR.- Creo que el fundamento mbs im - 
portante del verdadero sentido que se quiere dar al proyecto 

es que no estd remitido solamente a las personas referidas 

del No 1 del 191, sino que se refiere también a las del No 3 ,  

o sea, las religiosas o las mujeres que por su estado o posi - 

ción no pueden concurrir sin grave molestia. 

El señor MINISTRO DE JUSTICIA.- Y el No 4. 

El señor RELATOR.- Y el No 4: "Los que por enferme - 

dad u otro impedimento calificado por el juez, se hallan en 

imposibilidad de hacerlo." 

De manera que la modificaci6n es perfectamente po - 

sible. 
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E l  señor GENERAL MATTHE1.- Correcto.  

Gracias ,  señor Minis t ro .  

--Se aprueba e l  proyecto.  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Ofrezco l a  pa labra .  

Gracias ,  señores .  

Se l evan ta  l a  Sesión.  

--Se l evan ta  l a  Sesión a l a s  1 7 . 1 0  horas .  

FERNANDO MATTHEI A U B E ~  L 

General d e l  A i r e  
Comandante en Jefe de l a  Fuerza Aérea 

P re s iden te  de  l a  11 Comisi6n Leg i s l a t i va  

RO 

Secretario a de Gobierno 


